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Agradecemos que desliguem os vossos telemdveis e outros aparelhos emissores de luz e som.
N&o é permitido filmar ou fotografar o espectaculo. Muito obrigado pela vossa colaboragéo.

Please switch off all sound-making and light-emitting devices.
Unauthorised photography or recording of any kind is strictly prohibited. Thank you for your co-operation.
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O Instituto Cultural do Governo da RAEM assegura apenas a comunicagédo e apoio técnico ao projecto. Quaisquer ideias/opinides
expressas no projecto sdo da responsabilidade do projecto/equipa do projecto e néo reflectem necessariamente os pontos de vista
n i /fk )f,j' do Instituto Cultural.
The Cultural Affairs Bureau of the Macao SAR Government provides liaison and technical support to the project only. Any views /
INSTITUTO CULTURAL opinions expressed by the project team are those of the project only and do not reflect the views of the Cultural Affairs Bureau.
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SR« THIERRIMR RERETEIRCR
Ponto de Encontro: Interseccao de Largo do Pagode do Patane e Patio do Alfinete
Meeting Point: Intersection of Largo do Pagode do Patane and Patio do Alfinete

fERMEL - ARREANE
Termo do Encontro: Jardim Luis de Camdes
Ending Point: Luis de Camodes Park

EHEREN—NE=12 » FRPIZHRE
Duracdo: Aproximadamente 1hora e 30 minutos, sem intervalo

Duration: Approximately 1hour and 30 minutes, no interval

BERL  FRFE
Interpretado em Cantonense, sem legendas

Performed in Cantonese, no surtitles



WECIEE RIR

FiRE  BIRE
FRE

IR - BERR
8=
H=E

RIE#
HB%

BE5
cakecake illustration
maT

AXE -

=
s
I




© Z={fH Lei Pui Cheng




BN E 948

BRRKEE > MR —BONEMAE—EEEERET A LR
7 EEAERRRENIME  EEFEZTHAMNITER - EEFFHN
INE  SEEBRREENSEA NS MARKREXE - BIREEARD
HE - WO - REAFFECIEF AL -

(EECIRBERIR) LUVEERERERED/VIAR - BBICHRE ST NRT S
PEMNERE - KEIEFEIWHERRNERS - REDHEESEEERE
BRI S A -




©]
%
=
Th
—
o,
o
=
(@]
>
o
S
@

BIEARYEE

EEwmL KT NEHME - OEREM A o BEBLLER - BB
XPEEMFRTE - EIEER ~ BT Candy (BI5) MRZHEHINER -
7 FRIgIEFR - WHER—ERBELRNILE  EHBEERHE
HEZ—ERIFSNLE - EEBECandyWIRERSE - URE—EFRLE
ERFIFTHLAIR - —R— BRI E - £ Candy MIXHBZ 5125
SHRERLANEREAE  SHEVINSEES - MEESHIREEA
AARERGBEITHE o EFHCandyBV#Es - EHAR T ETLESHBIFRILE -
PRIR[EIRAVER -

BWECISTE20184F » EFBMRANEE - WEEM - WELFHHRE &
B - IBREMNBERIEREER - R IEMBRBZ 3 R B MR HEN
ARiE - —EIRELIEMARENRESESE ARt S #8E ]
2o MER “KRE” BEF NFE HI2EX  BRELEEEMHEN
AFRER - EREERFIMBHHTERE  REMENBELNREEN
RE - RERISKNEE  ZFBEL - EREANBLCEEE? REE
BhXEAFINSE ? 2RBREPNHATIRE ? 2RPIREENES?
BARFER-—BEHBHEESNTZEE? - BEREEREHRERE ‘K7

TR EE - ME—1E °

X : SBHESE



Zf R K E R T

FRE

RN EXRRERF/N\AREER - BMNEMREREMERL RPFIRRABRBANEMN R RE
MR LHRE - RABELAUEMCEBREFEEMER GRBFTERE) AIKME  tF
BIfE ~ RE) ~ BB ~ XFRERBREFLF - WBRKRSEEELS  BRRASFR  AEFRE
(Fsgibs) ~ GRS ~ (RZ))  (BETUER —ERT) ~ (B8R - 818) &k (it
SEIRERM) Fo

ST
HITSERTHBHHRABMEA - ABATBAXCEBRE - 2005 F2MAPIRELRE
R = SRR SR - 2155 IR2008 4 R 20126 AEETRPIC (LR DB “BLEE -
10 BEMKORTE R EERES  AESMHE (BRAS) T - BEEE0 - BE
FARRSORSEAILETANE - AUFZ(FRSUBEAT R BERERARESRBATH -
EEEREEETAURRPIRT R (REE— 28 AL  (REEERM - (28) -
BE+CERPIITEES CRPIERED © (B © (F - R) REZTARRPIEGS (21
BE I %o

HEM

BEENBRREER  TEERE - T2HME2RRHR - ZEY - BIHX ~ BXEBFRER
B9fEm - FRERMIER « KRR ~ IESEHITER AR BREMD EEREMN TEHTIRY
RN N2 RIEEGEARS BB LE —MERSREEEEIERFE 2020" «F+
RPN 2IRE (EM ! 2B AUAEC~) - BEEEEEFRESS (Portrait) ~ &
RESFERE (B5EE  BE) - 2020RFIZABERRXIATE (R F-




fAKiE

FRNOENNABRPENXER - BRWRMEEEARERBAIAREALRIZ - B SR FHE
B hEER - IBRMERFTRS - 2018F2 A (REREBERM) B8 HSEHUE/NGRER (£
EMERTER) ARFTRABRMKE - LARFILMBREREREEEIAE -

fEE

BURZGRIEE  EENOEARAZRBEERFTR  ARGREESZAFNITRELE B3R
(BER) ~ (BB—F - F17) ~ (B - GFEE) FSZMRFIXLEZRIE - 2017 F M

BB GRIE - B2 RPIRRERE « RFIBME RPN 2R F S EE B HF - &EE

BRENBEEREEZEMN AN  AF2RAFFREEE -+ ERFIHHERE (1991)

BRI (RE) kR “ASRR—NEERSIERENR -

HeE

BIZEHEEamRRRERST TEE 2016 F2XNREER[BHTZ LEE 205 - A5
BREFTELT - 20NFREBRBIEEMBRTMEIZRTER SR  SAHRHEREES

“+HEEFMEHERES (RE—: ABEEREENRE) - F=+ERMBME (DRFEE) -

BT NERFIZME (FRIERR) B +/N\ERMZME (FREX) =285 (FTEED -

SRS REBEE (—ER - HF) - 2RER—E—8 (BRFHZH) F-



RIE#H

WEMTFERIERE - RENSBILBMAREISRFER » TEE/KET - EFERIREERE
RIMAVREH RARAI T(F - WR2020FEBEMANILE (XILEE) SMEBK - HRFH{EFmEE
BT AERFIZME CHiE) - 2018 ZILEME (FHRELR) - HFIRZBREBIZR (Miss
HHR) ~ (Mg RFIKREREARMESE (R - FAE) - REFEMHEEHEZET (B
HE ) REMBAT (FEE) Fo

MR
BERRERFIRREBEMBAFTLNHE  EXNEMEBEIZRVEEMN HEFER) RE - g24H
BRANRMIZEEEAIGHRGT RRIELF -

5EH
1990 FHRIRERNEFIZRE - HESENINEERLTF  BRRE - SRBENRIBILSERK
FERIIRASE - 2016 FBMAXILR (XILEE) ZEmEPK -




cakecake illustration
BFEEREF LS > THREIEEERDE > WERE - BY - WIREEM - FAERREERX
SEEEETHRE » M=2IIEEA o

RITERBTHEHGE
B8R SR A MBI E U S (A R ABBRIES - 1 2010 F EXBRARPIEH BT
LB - RERMBZTEHLANE - USBHANBREROORAIE - BRESEHAEERATE -

#2005 ES - FHTIRERTIHBMIBEEARAFSEMUMTRFMINTHRRS T HNERBIEREH Fam o A5
BNOBREHMAE - H20B3FESFNAMAAERETRMETRIER - FEMRETEELETRENMHE - (F&
BREZFAEAERFIEHRROMIRERN  THEFEARHAHTRRERE - ARBARKRHNRE - #IHU
Efis[OlfE - EIRntE -



VEO-TE ATIRAVES DE MEMORIAS

Lei loi Chon ¢ Kuok Soi Peng
Lei loi Chon

Kuok Soi Peng, Ku Man lan ¢ Ho Chi Fong
O Chi Wai

Lam Ka Pik

Leong Son U

Queta

Lobo Ip
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PROGRAMA

Quando abrimos o album de familia, encontramos
uma pagina dedicada a histéria do Patane - a area
onde os portugueses desembarcaram pela primeira
vez na costa de Macau e que alberga o templo mais
antigo de Macau, o Templo de Tou Tei. O Patane

ja foi um porto importante e é uma zona que esté
sujeita ainundacdes, com industrias em declinio e
pequenas lojas com artigos Unicos. Este bairro no
centro da cidade, que noutros tempos era préspero e
movimentado, estd a desaparecer gradualmente da
memoria dos moradores.

Tomando como ponto de partida o bairro antigo - o
Patane, o teatro em formato de documentario
Vejo-te através de Memorias relembra a nossa
antiga identidade e revela a paisagem original da
cidade através de memorias. Os intérpretes irdo guiar
o publico a mergulhar no passado e no presente do
Patane, que estd intimamente ligado ao mar.
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NOTAS DOS CRIADORIES

Ao discutir o tema “casa”, tenho sempre uma
emocao ténue, mas complexa. O lugar, ao
mesmo tempo préximo e distante, familiar e
estranho, comeca a emergir lentamente depois
das pesquisas que fiz e depois de Candy (Kuok
Soi Peng) e os residentes me terem contado

as suas historias. O Patane é uma comunidade
historica que desempenhou - e ainda
desempenha - um papel Unico na cidade. Aqui
tiveram lugar as historias da familia de Candy e
as casas retratadas por cada uma das pessoas
entrevistadas ainda estao de pé. Cada pequena
revelacdo que nos era feita era tdo preciosa
que Candy e eu fizémos, cuidadosamente,
ajustes constantes para procurar a distancia,
perspectiva e linguagem corporal adequadas
para apresentar a histéria - como se
estivéssemos a tentar encontrar a autorizacao
para entrar na casa de alguém. Gostaria de
agradecer a Candy pelo seu convite, que me
permitiu aproximar-me dessa comunidade
caracteristica e explorar o meu préprio caminho
para casa.

Por Lei loi Chon
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Ainda me lembro quando, em 2018, comecei a perguntar a minha
familia sobre o passado, a olhar para os albuns de fotografias
antigas, a entrevistar os moradores do Patane, a fazer pesquisas e
a organizar todos aqueles materiais recolhidos. Foi assim que da
opacidade inicial, passou gradualmente a emergir um contexto
transversal. Alguns assuntos familiares aparentemente triviais e
acontecimentos quotidianos estdo intimamente relacionados
com a transformacédo urbana do bairro. Eirrelevante se é
importante ou ndo. O que importa é a experiéncia dos seus
moradores, ja que é a declaragdo mais poderosa e o testemunho
mais auténtico da nossa pequena observacao da transformacéo
urbana. A apresentacdo de hoje marca trés anos desde o inicio
do trabalho. Qual é a maior mudanga no bairro? O projecto dos
arranha-céus que foi repentinamente interrompido e agora
reiniciado? O controlo das marés no Porto Interior? Aquelas
lojas antigas foram fechadas? Ou as lojas da frente com o mesmo
anuncio de aluguer ha vérios anos? ... Seja como for, desde que
assumimos este compromisso com esta “casa”, creio que fomos
abencoados.

Por Kuok Soi Peng



NOTAS BIOGRAFICAS

Lei loi Chon

Leifoi criada em Macau, formou-se no Departamento de Danca da Université Paris 8, tem um
Mestrado em Belas Artes pela Guangzhou Academy of Fine Arts e é doutoranda em Belas Artes na
Faculdade de Humanidades e Artes da Universidade de Ciéncia e Tecnologia de Macau. E membro
fundador da Associacédo de Arte e Cultura Comuna de Pedra e do Espaco de Arte de Albergue (agora
chamada Armazém de Boi). Estad envolvida em actividades de criagédo, planeamento, educacéo,
edicdo e publicagdo e produziu uma série de pecas de teatro de danca e de pecas de teatro
especificas do local. Os seus trabalhos recentes incluem Aqui Ela Danc¢a, A Arvore do Dinheiro, O
Momento, Pronto-a-Vestir, Transmisséo Silenciosa e Vejo-te através de Memoarias, entre outros.

Kuok Soi Peng

Kuok é membro fundador da Associa¢do de Workshops de Arte Experimental Soda-City e membro
da Associacédo de Arte e Cultura Comuna de Pedra. Completou o programa de coreografia de trés
anos na Escola de Danca do Conservatoério de Macau em 2005. Em 2008 e 2012, foi seleccionada
pelo Centro Cultural de Macau, para o Programa de Intercadmbio de Coredgrafos - Dancga até Nova
lorque e para o Programa de Intercambio com a Dinamarca (Site-specific), respectivamente, através
do qual participou em intercambios, recebeu formacao e criou pecas em Nova lorque e Copenhaga.
As suas obras centram-se na transformacao urbana, conservacdo ambiental e exploracdo de questdes
relacionadas com a vida. Os seus trabalhos recentes incluem Vestindo as Minhas Historias Por
Contarno 19° Festival Fringe da Cidade de Macau, Vejo-te através de Memdrias, Haze, Retrato dos
Sabores de Macau, no 17° Festival Fringe da Cidade de Macau, Retorno, Luta e Memory Blueprint I/
no XXVI Festival de Artes de Macau, para citar alguns.

Ku Man lan

Ku formou-se na The Hong Kong Academy for Performing Arts especializando-se em Danca
Contemporéanea. Durante os estudos, participou em pecas de coredgrafos como John Utans, Leila
McMiillan, Kuik Swee Boon e Rick Nodine, ao mesmo tempo que participava em workshops de danga
e espectaculos em Pequim, Nova lorque, Tel Aviv e Paris. Recentemente, actuou ou participou em
projectos incluindo o Workshop de Teatro - Programa 2020 de Estagio e Formacao para Artistas de
Associacado de Arte Teatral Dirks, F’art for U no 20° Festival Fringe da Cidade de Macau, teatro de
danca Retrato de Max Dance Hall e I'm__ de Passing Down, Raising Up por Stella e Artistas, e Nascer
do Sol na llha no 2020 Macau Contemporary Dance & Exchange Springboard.




Ho Chi Fong

Formado pelo Department of Chinese Literature da Cheng Kung University em Taiwan, Ho
frequentou o mestrado de Estudos Governamentais na Universidade de Sdo José em Macau. Gosta
de musica, de ler e ver pecas de teatro. Também ja actuou e cantou em teatros e escreveu criticas.
Em 2018, participou na estreia de Veejo-te através de Memorias. Recentemente, apresentou um
espectaculo baseado na sua ficcdo O Professor Ndo Terminou a Aula, e escreveu um guido de teatro
de sombras para os templos Tou Tei em Macau.

O Chi Wai

O é um profissional independente de cinema, formado pelo Department of Visual Communication
Design da Da-Yeh University em Taiwan. Explora as possibilidades criativas com imagens e participou
na producao de varios filmes locais, incluindo Irmandade, Os Nossos Dezassete, A Idade da Ressaca
e llegais. Em 2017, comecou a envolver-se na producado de videos de teatro e desde entdo tem
participado na producado de programas para o Festival Internacional de MUsica de Macau, Festival
de Artes de Macau e Festival Fringe da Cidade de Macau, explorando possibilidades artisticas com
imagens e som. As suas obras e projectos recentes incluem 1997 no 20° Festival Fringe da Cidade de
Macau, Oscilador no BOK Festival, e Observagédo Humana - Exposicdo de Arte Multimedia Os Wei.

Lam Ka Pik

Lam, designerindependente de cenarios de teatro e figurinista, formou-se na Royal Welsh College
of Music & Drama com um mestrado em Desenho de Cendario em 2016 tendo, em 2011, concluido
aformacédo de base em Desenho de Cenario na Wimbledon College of Arts, Inglaterra. Os seus
recentes trabalhos de design incluem Vida em Suspenso: uma InstalagGo Performativa em 5
Capitulos no 20° Festival Fringe da Cidade de Macau, Wonder.Land no XXX Festival de Artes

de Macau, A Noite antes da Floresta no XXIX Festival de Artes de Macau, De Volta ao Tuféo
Catastrdfico de 1874 - Teatro Soundscape no XXVIII Festival de Artes de Macau, bem como Um
Numero da Associagdo de Arte Teatral Dirks, A Licdo, Macau da Associacao de Arte Teatral Dirks e
Drama Box e Oleanna da Associacao de Arte Teatral Dirks e Theatre Styles Theatre.



Leong Son U

Leong € um membro criativo do Estudio de Arte de PO. Formou-se no Department of Theatrical
Design & Technology, da Taipei University of the Arts, com uma especializacdo em design de
iluminacdo. Nos ultimos anos tem estado envolvido no design e em trabalhos criativos em diferentes
dominios e foi convidado, pelo Instituto Cultural, para ser o conferencista nas Palestras sobre
Temas Culturais, em 2020. As suas obras incluem Migragées, no XXIX Festival de Artes de Macau,
Moderation no Festival de Artes de Taipé de 2018, Miss Du Shiniang e Bodas de Sangue pela Escola
de Teatro do Conservatorio de Macau, a actuacao inclusiva Diferente, NGo Menos pela Sociedade
Fuhong de Macau, Escuta-me da Comissdo Diocesana para a Vida da Diocese de Macau e Rei Lear
pela Associagdo de Arte Dramatica de Macau.

Queta

Formado em Artes Visuais (Educativas) no Instituto Politécnico de Macau, Queta é um estilista
de moda experiente e professor de artes visuais. Tem estado envolvido no design e produgéo de
espectaculos de teatro de danga em Hong Kong e Macau.

Lobo Ip

Musico, DJ, professor de musica e fundador de uma editora de musica indie, Ip tem estado activo
no cenario musical de Macau desde os anos 90. Foi convidado pelo Instituto Cultural para ser o
conferencista de Palestras sobre Temas Culturais em 2016.



cakecake illustration
llustradora e designer em Macau, cakecake illustration pinta temas da vida quotidiana, tais como
arquitectura, comida, gatos, etc. Ela gosta de viver no momento presente e de mergulhar na criacao.

Associacao de Workshops de Arte Experimental Soda-City

A Associacéo foi criada por um conjunto de artistas que partilham a mesma visédo e que criam e publicam obras de
forma colaborativa. Em 2010, foi oficialmente registada como uma associagdo cultural e artistica sem fins lucrativos,
com o objectivo de promover diversos tipos de criagdes artisticas e culturais e abrir mais possibilidades criativas através
dointercdmbio e colaboracédo interdisciplinar e entre meios de comunicagao.

De 2005 até agora, a Associagdo criou diversas obras de teatro de danga e cinema que se concentram no
desenvolvimento urbano de Macau. Nos ultimos anos, tem estado envolvida na criagéo de obras nos locais e, desde
2013, tem desenvolvido anualmente projectos de arte comunitaria em diferentes bairros antigos de Macau, com o
objectivo de fomentar uma relagdo mais estreita entre a arte e a sociedade. Para além de expressar a preocupacao e
visdo do criativo sobre o desenvolvimento urbano de Macau, as suas obras visam encorajar a reflexdo do publico sobre
o desenvolvimento e preservacado urbana, e arelagdo entre o ser humano e a natureza. A Associagao espera utilizar a
arte para responder e contribuir para a sociedade.
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Tong Si Man

Venix Chao Tam Pui San
Cheong Cho Seng

PROGRAMME NOIES

Opening the family album, we find a page on the
history of Patane - the area where the Portuguese
first embarked on Macao’s shore, and which is
home to Macao’s oldest Tou Tei Temple. Here was
once an important harbour, and is a flood prone
zone, with declining industries and small shops with
unique items. This once prosperous and bustling
neighborhood at the heart of the city is gradually
fading from locals” memory.

Taking the old district - Patane - as a starting point,
documentary theatre See You through Memories
looks back at our former identity and reveals the
original landscape of the city through memories.
The performers will guide the audience to delve
into the past and present of Patane, which is closely
connected with the sea.
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While discussing “home”, | always have a subtle
yet complex feeling. The place, both close and
remote, familiar and alien, starts to emerge
slowly after | did my research and after Candy
(Kuok Soi Peng) and the residents told me their
stories. Patane is a historic community that
played - and still plays - a unique role in the city.
Here took place the stories of Candy’s family
and the homes depicted by each interviewee
still stand. Every little bit revealed was so
precious that Candy and | were always carefully
making adjustments to seek the appropriate
distance, perspective and body language to
present the story - as if trying to find a permit
to enter someone’s home. | would like to thank
Candy for her invitation, which enabled me to
get closer to this distinctive community and
explore my own way home.

By Lei loi Chon

I still remember when in 2018, | began to ask
my family about the past, look at old photo
albums, interview Patane residents, make
researches, and sort the collected materials.
Then from the initial opacity gradually emerged
the crisscrossed context. Some seemingly
trivial family affairs and everyday happenings
are closely related to urban transformation of
the district. Being important or not s irrelevant.
What matters is its residents’ experience, since
it serves as the most powerful statement and
authentic testimony for our micro-observation
of urban transformation. Today’s presentation
marks three years since the work premiered.
What is the biggest change in the district?

The suddenly halted high-rise project now
restarted? The flood control works in Inner
Harbour? Those old shops there were shut
down? Or the front shops with the same For
Rent notice for many years? ... Be that as it
may, as long as we make a commitment to this
“home”, | believe it is a blessing.

By Kuok Soi Peng



BIOGRAPHICAL NOTES

Lei loi Chon

Bred in Macao, Lei graduated from the Dance Department of University of Paris 8, holds a Master’s
degreein fine arts from Guangzhou Academy of Fine Arts, and is a doctoral student in fine arts at the
Faculty of Humanities and Arts, Macau University of Science and Technology. She is the founding
member of Comuna de Pedra Arts and Cultural Association and Old Ladies’ House Art Space (now
called Ox Warehouse). She is engaged in creation, planning, education, editing and publishing, and
has produced a number of dance theatre and site-specific theatre works. Her recent works include
Here She Dances, Cash Tree, The Moment, Ready to Wear, Tranquility Transmission and See You
through Memories, among others.

Kuok Soi Peng

Kuok is the founding member of Soda-City Experimental Workshop Arts Association and member
of Comuna de Pedra Arts and Cultural Association. She completed the three-year choreography
programme at the School of Dance of Macao Conservatory in 2005. In 2008 and 2012, respectively,
she was selected by the Macao Cultural Centre to the Dance to New York - Choreographer
Exchange Programme and to the Denmark Exchange Programme (Site-specific), through which she
attended exchanges, received training and created works in New York and Copenhagen. Her works
focus on urban transformation, environmental conservation and the exploration of life issues. Her
recent credits include Wearing My Untold Stories at the 19th Macao City Fringe Festival, See You
through Memories, Haze, The Portrait of Macao’s Flavours at the 17th Macao City Fringe Festival,
Regression, Strive and Memory Blueprint Il at the 26th Macao Arts Festival, to name a few.

Ku Man lan

Ku graduated from The Hong Kong Academy for Performing Arts, majoring in Contemporary Dance.
During her studies, she participated in works by choreographers such as John Utans, Leila McMillan,
Kuik Swee Boon and Rick Nodine, while also taking part in dance workshops and performances in
Beijing, New York, Tel Aviv and Paris. Recently she has performed or participated in projects including
the Theatre Workshop - Total Theatre Artist Internship and Training Programme 2020 by Dirks
Theatre Arts Association, F’art for U at the 20th Macao City Fringe Festival, dance theatre Portrait by
Max Dance Hall and I’'m__ at Passing Down, Raising Up by Stella & Artists, and Island Sunrise at the
2020 Macau Contemporary Dance & Exchange Springboard.




Ho Chi Fong

A graduate from the Department of Chinese Literature at Cheng Kung University in Taiwan, Ho
studied for a Master’s degree in Government Studies at the University of Saint Joseph in Macao.

He likes music, reading and watching plays. He has also performed and sung in theatres and written
reviews. In 2018, he participated in the premiere of See You through Memories. Recently he has
presented performance art based on his fiction The Teacher Has Not Finished the Class, and written
a shadow play script for the Tou Tei temples in Macao.

O Chi Wai

O is an independent film practitioner and a graduate from the Department of Visual Communication
Design at Da-Yeh University in Taiwan. He explores creative possibilities with images and has
participated in the production of several local films, including Sisterhood, Our Seventeen, The Age of
Hangover and lllegalist. In 2017, he started to get involved in theatre video production and has since
participated in the production of programmes for the Macao International Music Festival, Macao
Arts Festival and Macao City Fringe Festival, exploring artistic possibilities with images and sound.
His recent works and projects include 1997 at the 20th Macao City Fringe Festival, Oscillator at the
BOK Festival, and Human Observation - Os Wei Multimedia Art Exhibition.

Lam Ka Pik

Lam, a freelance theatre set and costume designer, graduated from the Royal Welsh College of
Music & Drama with a Master’s degree in Set Design in 2016, and completed the foundation diploma
course in Set Design at the Wimbledon College of Arts in England in 2011. Her recent design works
include Live on Suspension: a Performative Installation in 5 Chapters at the 20th Macao City Fringe
Festival, Wonder.Land at the 30th Macao Arts Festival, Night Just Before the Forests at the 29th
Macao Arts Festival, Back to the Catastrophic Typhoon of 1874 - Soundscape Theatre at the 28th
Macao Arts Festival, A Number by Dirks Theatre Arts Association, "The Lesson, Macau" by Dirks
Theatre Arts Association and Drama Box, and Oleanna by Dirks Theatre Arts Association and Theatre
Styles Theatre.



Leong Son U

Leongis a creative member of PO Art Studio. He graduated from the Department of Theatrical
Design & Technology at Taipei University of the Arts, with a major in lighting design. In recent years
he has been engaged in design and creative work in different fields, and was invited to be the lecturer
for Lectures on Cultural Topics by the Cultural Affairs Bureau in 2020. His works include Migration
at the 29th Macao Arts Festival, Moderation at the 2018 Taipei Arts Festival, Miss Du Shiniang and
Blood Wedding by School of Theatre of Macao Conservatory, inclusive drama performance Different,
Not Less by Fuhong Society of Macau, Listen to Me by Macau Diocesan Commission for Life of the
Catholic Diocese of Macau, and King Lear by Associagdo de Arte Dramatica de Macau.

Queta

A graduate in Visual Arts (Educational) at the Macao Polytechnic Institute, Queta is a seasoned
fashion designer and visual arts educator. She has been involved in the design and production for
dance theatre performances in Hong Kong and Macao.

Lobo Ip

A musician, DJ, music teacher and founder of an indie music label, Ip has been active in the Macao
music scene since the 1990s. He was invited to be the lecturer for Lectures on Cultural Topics by the
Cultural Affairs Bureau in 2016.




cakecake illustration

Anillustrator and designer in Macao, cakecake illustration paints daily life themes, such as
architecture, food, cats, etc. She enjoys living in the present moment and immersing herself in the
creation.

Soda-City Experimental Workshop Arts Association

The Association was started by several like-minded art lovers co-creating and publishing works collaboratively. In
2010 it was officially registered as a non-profit arts and cultural association, with the aim to promote diverse arts and
cultural creations and open up more creative possibilities through cross-disciplinary and cross-media exchanges and
collaboration.

From 2005 till now, the Association has created a number of dance theatre and cinematic works which focus on urban
development in Macao. In recent years, it has been committed to creating works on the spot, and has been developing
community art projects annually in different old districts of Macao since 2013, aiming to foster a closer relationship
between art and society. In addition to expressing the creative’s concern on and vision for Macao’s urban development,
its works aim to encourage the public’s reflection on urban development and preservation, and the relationship
between human and nature. The Association hopes to use art to respond and contribute to society.



(EEeIE B RIR) RIFEPBKIGHE
A EQUIPA DE PRODUGAO DE VEO-TE AIRAVES DE MEMORIAS AGRADICE A:
THE PRODUCTION TEAM OF SFE YOU THROUGH MENMORIES ACKNOWILEDGES:

“REFT TEBRABRREERE « REENLFR - SREERERIEST - @FHREE - BERSPHEE
ZHBENZTLIRIETE « Carol Law ~ Fatima Valente ~ Wendy Wong ~ #5145 John K John 35 ~ #7153 B 5%
Candy &%  1§1% ~ FHFRRE ~ DHBHR A GREREE « DWRBLIMERLE  RIIAREERERMIERNER
ok~ AEE ~ B2 BUKE - RBRER  AETHEEMEERE - HRT - RIR

EREARMRERBSNESERNNEY - ARMRAZGE |

Sr. Chu da loja de servicos cerimoniais Chu Luen San, Tia Siu San Yeong da banca de jornais, Fai Gor, gerente do
Estabelecimento de Comidas Wong Chi Kei, o comerciante da loja Pan Fong, o comerciante da loja Foto Joyful, o
comerciante da loja Andyson Company Limited, Carol Law, Fatima Valente, Wendy Wong, John e sua méae, Veronique
Wong, o pai, mae, irmao e irma de Candy, Lok Nam Tak da Associa¢do de Mutuo Auxilio dos Moradores do Patane,

Sr. Kuan do Templo de Tou Tei (Patane), Sr. Lopes da Sala de Macau da Biblioteca Publica de Macau, Lam lek Chit,

Lui Chak Keong, Chan Veng Hon, All About Macau Media, Artistry of Wind Box - Associacdo de Desenvolvimento
Comunitario, Ku leng Un e Ng Sio Ngai.

Gostariamos de expressar os nossos agradecimentos aos residentes do Patane, amigos e familiares que nos forneceram
ajuda ou informacdes valiosas.

Mr. Chu of the ceremonial services store Chu Luen San, Auntie Siu San Yeong at the newspaper stand, Fai Gor, manager
of Estabelecimento de Comidas Wong Chi Kei, shopkeeper of Pan Fong, shopkeeper of Foto Joyful, shopkeeper of the
Andyson Company Limited, Carol Law, Fatima Valente, Wendy Wong, John and his mother, Veronique Wong, Candy’s
father, mother, brother and sister, Lok Nam Tak of Associacao de Mutuo Auxilio dos Moradores do Patane, Mr. Kuan of
the Tou Tei Temple (Patane), Mr. Lopes of the Macao Collection Room of the Macao Public Library, Lam lek Chit, Lui
Chak Keong, Chan Veng Hon, All About Macau Media, Artistry of Wind Box Community Development Association, Ku
leng Un and Ng Sio Ngai.

We would like to express our thanks to the Patane residents, friends and family members who have provided us with
assistance or valuable information.



TIEAE

FBRRAR Mok lan lan

REBY lu Wai Man
E (& Chou Wai In

R B{E Leong lan Sin

BERESS Lok Ngan Teng

FH=H Sio Wai Kei
=51 Lei Chi Tak

#AZRJE Vu Ka Sio
BEi%E Long Tam Leng
FHHEA Vong Po Wing

2B4435 Kuok Mio U

BREZ{E Chan Cheng Tak
Z={£7K Lei Chon Fei
BA8%40 Kuan Man U
X H Choi Man|

HiXE Wong Mou Seng

Z=§E3 Lei Chan Man

££0[# Choi Ho Leng
EEE Wong Kuok In

#840{% Tang Sio |

Wik Sio Un Peng

FE R Estevdo Xavier Lio Gaspar

FICHA TECNICA  STATF

Z=45i4% Lei Un Teng

FHF Michel Reis

Z555MX Lee Sze Yan
FERERA Tong Lai Meng
#%2BH Wong Lai Meng

232 Leung Kim Sing
Rf2X Song Kin Man
ZH B Anténio Lucindo
W E+k Chek Kuok Lam

#H#% K. BN ER Divisdo de Organizagéo e Informatica
Division of Organisation and Information Technology

143 Lam Sao Wa
Z1{REE Chon Chan Wa

3%, Chang Wai Tong

®IZFZ Chang Wai Tong
#=H 2 Wong Mei Kei

$B7Ri& Tam lek Fong

[BI£3Y{E Ag. de Design e Produgio Chin Fong

SEIE %5t 5 #REE R B2 Prompt - Design, Edigdo e Tradugido de Texto

FhiEiEERI B PR 2 5] Vectormais Consultores, Limitada
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